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י־1 כִּֽ
यिद

יִהְיֶה֥
भएमा
H1961

רִיב֙
िववाद
H7379

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

ים אֲנָשִׁ֔
मािनसहरूको
H0376

וְנִגְּשׁ֥וּ
र–ितनीहरू–आउँछन्
H5066

אֶל־
कहाँ
H0413

ט הַמִּשְׁפָּ֖
न्यायालयमा
H4941

וּשְׁפָט֑וּם
र–ितनीहरूको–न्याय–गरून्
H8199

֙ וְהִצְדִּי֙קוּ
र–िनदार्ष–ठहराऊन्
H6663

אֶת־
लाई�
H0853

יק הַצַּדִּ֔
धमीर्लाई�
H6662

יעוּ וְהִרְשִׁ֖
र–दोषी–ठहराऊन्
H7561

אֶת־
लाई�
H0853

ׁע׃ הָרָשָֽ
दुष्टलाई�
H7563

“जब दुई�जना मािनसहरूमाझ वाद-िववाद हुन्छ, ितनीहरू अदालतमा जानु पछ�। कुन मािनस वेकसूर छ अिन कुन मािनस कसूरदार छ न्यायकत्ता�ले िनण�य 
गनर् छन।

וְהָיָה2֛
र–हुनेछ
H1961

אִם־
यिद

ן בִּ֥
योग्य–छ

הַכּ֖וֹת
कुटाईको
H5221

ע הָרָשָׁ֑
दुष्ट
H7563

וְהִפִּיל֤וֹ
र–थोपारून्–उसलाई�
H5307

הַשֹּׁפֵט֙
न्यायकता�ले
H8199

הוּ וְהִכָּ֣
र–कुटून्–उसलाई�
H5221

יו לְפָנָ֔
आफ्नो–सामुन्ने
H6440

י כְּדֵ֥
अनुसार
H1767

רִשְׁעָת֖וֹ
उसको–अपराधको
H7564

ר׃ בְּמִסְפָּֽ
सङ्ख्यामा
H4557

यिद न्यायकत्ता�ले िनण�य गछ�न् त्यो कसुरदार मािनसलाई� कोरा� लगाउनु पछ� तब न्यायकत्ता�ले त्यस मािनसलाई� घोप्टो परेर सुत्नु लाउनु पछ�। एकजनाले कोरा� 
लगाउनेछ जब न्यायकत्ता�ले हेनर्छन्। उसले गरेको अपराधमािथ कोरा�को संख्या िनभ�र गनर्छ।

ים3 אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

נּוּ יַכֶּ֖
कुट्नेछ–उसलाई�
H5221

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

יֹסִ֑יף
बढाउनेछ
H3254

פֶּן־
नत्र
H6435

יף יֹסִ֨
बढाउँछ–भने
H3254

לְהַכֹּת֤וֹ
कुटाई–गन�–उसलाई�
H5221

עַל־
भन्दा

אֵלֶּ֙ה֙
यी
H0428

ה מַכָּ֣
प्रहार
H4347

ה רַבָּ֔
धेरै

וְנִקְלָ֥ה
र–अपमािनत–हुनेछ
H7034

יךָ אָחִ֖
ितम्रो–भाई
H0251

לְעֵינֶֽיךָ׃
ितम्रो–आखँामा

ס
—

कुनै मािनसलाई� पिन चालीस कोरा� भन्दा वेशी लगाउनु हुदैँन, यिद ितमीले कसैलाई� चालीसभन्दा धेरै कोरा� लगायौ भने यो बुिझन्छ त्यस मािनसको जीवनको 
ितमीलाई� केही महत्व छैन।

לאֹ־4
नगर
H3808

ם תַחְסֹ֥
मुख–बाँध
H2629

שׁ֖וֹר
गोरुको
H7794

בְּדִישֽׁוֹ׃
दाउँदा–उसको
H1758

ס
—

“जब गोरूहरूलाई� दाँई� गन� लगाईन्छ ितनीहरूले अन्न खान नपाओस भनेर महला लगाउनु हुदैँन।

י־5 כִּֽ
यिद

יֵשְׁב֨וּ
बस्छन्
H3427

ים אַחִ֜
दाजुभाईहरू
H0251

ו יַחְדָּ֗
सगँै

ת וּמֵ֨
र–मछ�
H4191

אַחַ֤ד
एक–जना
H0259

מֵהֶם֙
ितनीहरूमध्ये
H1992

וּבֵן֣
र–छोरा

ין־ אֵֽ
छैन
H0369

ל֔וֹ
उसको

א־ ֹֽ ל
हुनु–हुदैँन
H3808

תִהְיֶה֧
हुने
H1961

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी
H0802

ת הַמֵּ֛
मृतकको
H4191

הַח֖וּצָה
बािहर
H2351

לְאִ֣ישׁ
कुनै–मािनसको
H0376

זָר֑
अकार्

יְבָמָהּ֙
उसको–देवरले
H2993

א ֹ֣ יָב
जानेछ
H0935

יהָ עָלֶ֔
उनीकहाँ

וּלְקָחָ֥הּ
र–िलनेछ–उनलाई�
H3947

ל֛וֹ
आफ्नो–लािग

ה לְאִשָּׁ֖
पत्नीको–रूपमा
H0802

הּ׃ וְיִבְּמָֽ
र–देवरको–कत�व्य–पूरा–गनर्छ
H2992

“यिद दाज्यू-भाई सगँै बस्छन् र ितनीहरू मध्ये एक छोरा नभई� मछ� तब मनर् भाईकी पत्नीले आफ्नो पिरवार बािहर कसैिसत िववाह गनु� हुदैँन। मनर्को दाज्यू-
भाईले उसलाई� पत्नी बनाउनु पछ� अिन उसगँै लैंिगक सम्बन्ध राख्नु पछ�। यसप्रकार आफ्नो पितको दाज्यू-भाईले कत्त�व्य गनु� पछ�।
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וְהָיָ֗ה6
र–हुनेछ
H1961

הַבְּכוֹר֙
जेठा–छोरा
H1060

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ד תֵּלֵ֔
उनले–जन्माउनेिछन्
H3205

יָק֕וּם
खडा–हुनेछ

עַל־
मा

ם שֵׁ֥
नाममा
H8034

יו אָחִ֖
उसको–भाईको
H0251

ת הַמֵּ֑
मृतकको
H4191

א־ ֹֽ וְל
र–मेिटने–छैन
H3808

יִמָּחֶ֥ה
मेिटने

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलबाट
H3478

त्यसपिछ उसले जन्माएको पिहलो छोराले आफ्नो मृत िपताको स्थान ओगट्नु पछ�। तब मरेको दाज्यूको नाउँ ईस्राएलबाट किहल्यै नमेिटयोस्।

וְאִם־7
र–यिद

א ֹ֤ ל
चाहदैँन
H3808

יַחְפֹּץ֙
ईच्छा–गदैर्न

ישׁ הָאִ֔
त्यो–मािनसले
H0376

חַת לָקַ֖
िलन
H3947

אֶת־
लाई�
H0853

יְבִמְתּ֑וֹ
आफ्नो–भाउजूलाई�
H2994

וְעָלְתָה֩
र–जानेिछन्
H5927

יְבִמְתּ֨וֹ
उसकी–भाउजू
H2994

עְרָה הַשַּׁ֜
ढोकामा
H8179

אֶל־
कहाँ
H0413

ים הַזְּקֵנִ֗
बुढापाकाहरूकहाँ
H2205

מְרָה֙ וְאָֽ
र–भन्नेिछन्
H0559

ין מֵאֵ֨
ईन्कार–गद�छन्
H3985

י יְבָמִ֜
मेरो–देवरले
H2993

ים לְהָקִ֨
खडा–गन�

יו לְאָחִ֥
आफ्नो–भाईको–लािग
H0251

שֵׁם֙
नाम
H8034

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलमा
H3478

א ֹ֥ ל
चाहेनन्
H3808

אָבָ֖ה
मान्दैनन्
H0014

י׃ יַבְּמִֽ
देवरको–कत�व्य–गन�
H2992

यिद मािनसले आफ्नो दाज्यू-भाईकी पत्नीलाई� राख्न चाहदैँन भने दाज्यूकी पत्नीले शहरको सभा घरमा अगुवाहरू अिघ जानु पछ�। अिन ितनेले बूढा-
प्रधानलाई� भन्नु पछ�, ‘मेरो मृत पित दाज्यू-भाईले आफ्नो दाज्यू-भाईको नाउँ ईस्राएलमा जीिवत राख्न चाँहदैनन्। मेरो मृत लोग्नेको दाज्यू-भाई� भएको नातले 
ऊ आफ्नो कत्त�व्य मसगँ पूरा गन� चाँहदैन।’

רְאוּ־8 וְקָֽ
र–बोलाउनेछन्
H7121

ל֥וֹ
उसलाई�

זִקְנֵי־
बुढापाकाहरूले
H2205

עִיר֖וֹ
उसको–शहरका

וְדִבְּר֣וּ
र–बोल्नेछन्
H1696

אֵלָי֑ו
उसलाई�
H0413

וְעָמַד֣
र–ऊ–उिभनेछ
H5975

ר וְאָמַ֔
र–भन्नेछ
H0559

א ֹ֥ ל
चािहँदैन
H3808

צְתִּי חָפַ֖
मैले–चाहेको

הּ׃ לְקַחְתָּֽ
उनलाई�–िलन
H3947

तब शहरका बूढा-प्रधानहरूले त्यसलाई� कुरा गछ�न बोलाउँछन् तर यिद ऊ अझै भन्छ, ‘म उसलाई� िववाह गिदँन,ँ’

ה9 וְנִגְּשָׁ֨
र–आउनेिछन्
H5066

יְבִמְתּ֣וֹ
उसकी–भाउजू
H2994

֮ אֵלָיו
उसकहाँ
H0413

לְעֵינֵי֣
आखँामा

הַזְּקֵנִים֒
बुढापाकाहरूको
H2205

וְחָלְצָ֤ה
र–खोल्नेिछन्

נַעֲלוֹ֙
उसको–जुत्ता
H5275

מֵעַל֣
बाट

רַגְל֔וֹ
उसको–खुट्टाबाट
H7272

ה וְיָרְקָ֖
र–थुक्नेिछन्
H3417

בְּפָנָי֑ו
उसको–अनुहारमा
H6440

נְתָה֙ וְעָֽ
र–बोल्नेिछन्

ה וְאָמְ֣רָ֔
र–भन्नेिछन्
H0559

כָּ֚כָה
यसरी
H3602

ה יֵעָשֶׂ֣
गिरनेछ

ישׁ לָאִ֔
त्यो–मािनसलाई�
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जसले

לאֹ־
बनाउँदैन
H3808

יִבְנֶה֖
बनाउँदैन
H1129

אֶת־
को
H0853

ית בֵּ֥
घर

יו     אָחִֽ
आफ्नो–भाईको
H0251

तब उसको दाज्यू-भाईकी पत्नी बूढा-प्रधानहरूको अिग आउनु पछ� उसको एउटा खुट्टाको जुत्ता खोल्नु पछ� उसको अनुहारमा उसले थूक्नु पछ� ितनले भन्नु 
पछ�, ‘मािनस जसले आफ्नो दाज्यूको सन्तानलाई� विृद्ध गन� चाहन्दैन यस्तो व्यवहार गनु� पछ�।’

א10 וְנִקְרָ֥
र–बोलाईनेछ
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसको–नाम
H8034

בְּיִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलमा
H3478

ית בֵּ֖
घर

חֲל֥וּץ
खोिलएको

עַל׃ הַנָּֽ
जुत्ताको
H5275

ס
—

तब उसो त्यो मािनसको पिरवारलाई� ईस्राएलमा, ‘जुन मािनसको जुत्ता खोिलयो त्यसको पिरवार’ भनी िचिनने छ।
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י־11 כִּֽ
यिद

יִנָּצ֨וּ
लड्छन्

ים אֲנָשִׁ֤
मािनसहरू
H0376

֙ יַחְדָּו
सगँै

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

יו וְאָחִ֔
र–उसको–भाई
H0251

רְבָה֙ וְקָֽ
र–निजक–आउँिछन्
H7126

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

ד אֶחָ֔ הָֽ
एक–जनाकी
H0259

יל לְהַצִּ֥
बचाउन
H5337

אֶת־
लाई�
H0853

הּ אִישָׁ֖
आफ्नो–पितलाई�
H0376

מִיַּ֣ד
हातबाट
H3027

הוּ מַכֵּ֑
कुट्ने–व्यिक्तको
H5221

וְשָׁלְחָה֣
र–पसािछँन्
H7971

הּ יָדָ֔
आफ्नो–हात
H3027

וְהֶחֱזִ֖יקָה
र–समाित्छन्
H2388

ׁיו׃ בִּמְבֻשָֽ
उसको–गोप्य–अङ्गमा
H4016

“यिद दुई� जना मािनस लडाई ँगिररहेका छन् र ितनीहरू मध्ये एक जनाकी पत्नी आफ्नो पितको सहायतामा आउँछे तर उसले पितिसत लडाई ँगनर् अकार् 
मािनसको गुप्त अंग समात्नु हुदैन।

ה12 וְקַצֹּתָ֖
र–काट्नू
H7112

אֶת־
को
H0853

הּ כַּפָּ֑
उनको–हत्केला
H3709

א ֹ֥ ל
नगर
H3808

תָח֖וֹס
दया
H2347

עֵינֶֽךָ׃
ितम्रो–आखँाले

ס
—

यिद उसले त्यसो गछर् भने ितनको हात कािटदेऊ ितनको लािग दुःख नमान।

א־13 ֹֽ ל
नहोस्
H3808

יִהְיֶה֥
हुनुपदैर्न
H1961

לְךָ֛
ितम्रो

יסְךָ֖ בְּכִֽ
ितम्रो–झोलामा
H3599

אֶבֶ֣ן
ढुङ्गा
H0068

וָאָבֶ֑ן
र–ढुङ्गा
H0068

גְּדוֹלָ֖ה
ठूलो

ה׃ וּקְטַנָּֽ
र–सानो

ס
—

“मािनसहरूलाई� ठग्न कम र ज्यादा दुई� प्रकारका ढकहरू नराख। एउटै ओजनको िनिम्त दुई� प्रकारका ठग्ने ढकहरू नराख।

לאֹ־14
नहोस्
H3808

יִהְיֶה֥
हुनुपदैर्न
H1961

לְךָ֛
ितम्रो

בְּבֵיתְךָ֖
ितम्रो–घरमा

אֵיפָה֣
एपा
H0374

וְאֵיפָה֑
र–एपा
H0374

גְּדוֹלָ֖ה
ठूलो

ה׃ וּקְטַנָּֽ
र–सानो

आफ्नो घरमा केही चीज नाप्ने लामो र छोटो दुई� प्रकारको नाप दण्ड नराख।

אֶבֶ֣ן15
ढुङ्गा
H0068

שְׁלֵמָ֤ה
पूण�
H8003

וָצֶדֶ֙ק֙
र–ठीक
H6664

הְיֶה־ יִֽ
हुनुपछ�
H1961

ךְ לָּ֔
ितम्रो

אֵיפָ֧ה
एपा
H0374

שְׁלֵמָ֛ה
पूण�
H8003

דֶק וָצֶ֖
र–ठीक
H6664

הְיֶה־ יִֽ
हुनुपछ�
H1961

ךְ לָּ֑
ितम्रो

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

יכוּ יַאֲרִ֣
लामो–होऊन्
H0748

יךָ יָמֶ֔
ितम्रो–िदनहरू
H3117

עַל֚
मािथ

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
भूिममा
H0127

אֲשֶׁר־
जुन

יְהוָה֥
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֥
िदनुहुन्छ
H5414

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाई�

ितमीहरूले ठीक र शुद्ध ढक तथा नाप दण्ड मात्र प्रयोग गनु� पछ�, तब मात्र परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले िदनु लाग्नु भएको भूिममा दीघा�यु भएर बाँच्नेछौ।

י16 כִּ֧
िकनभने

תוֹעֲבַ֛ת
घृिणत–कुरो–हो
H8441

יְהוָה֥
परमप्रभुको
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ितम्रो–परमेश्वरको
H0430

כָּל־
सबै
H3605

שֵׂה עֹ֣
गनर्

אֵלֶּ֑ה
यी–कुराहरू
H0428

ל כֹּ֖
सबै
H3605

שֵׂה עֹ֥
गनर्

וֶל׃ עָֽ
अन्याय

פ
—

परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ती मािनसहरूलाई� घृणा गनु� हुन्छ जसले भूल तथा झूटा ढक-तराजु उपयोग गरेर ठग्छन्। सही अथ�मा, उहाँ सबै मािनसलाई� 
घृणा गनु� हुन्छ जो गल्ती काम गछ�न्।

זָכ֕וֹר17
सम्झ
H2142

אֵ֛ת
लाई�
H0853

אֲשֶׁר־
जुन

ה עָשָׂ֥
गर्‍यो

לְךָ֖
ितमीलाई�

עֲמָלֵק֑
अमालेकले
H6002

רֶךְ בַּדֶּ֖
बाटोमा
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
ितमीहरू–िनस्कँदा
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

“जब ितमीहरू िमश्रबाट आउँदै िथयौ, सम्झना गर अमालेकीहरूले के गरेका िथए।

ר18 אֲשֶׁ֨
जसले

רְךָ֜ קָֽ
भेट्यो–ितमीलाई�

רֶךְ בַּדֶּ֗
बाटोमा
H1870

וַיְזַנֵּ֤ב
र–पछािडबाट–काट्यो
H2179

בְּךָ֙
ितमीहरूलाई�

כָּל־
सबै
H3605

הַנֶּחֱשָׁלִ֣ים
कमजोरहरूलाई�
H2826

יךָ   חַרֶ֔ אַֽ
ितम्रो–पछािडका

ה וְאַתָּ֖
र–ितमी

עָיֵף֣
थिकत
H5889

וְיָגֵעַ֑
र–थाकेका–िथयौ
H3023

א ֹ֥ וְל
र–डराएन
H3808

א יָרֵ֖
डराएन
H3373

ים׃ אֱלֹהִֽ
परमेश्वरसगँ
H0430

ितनीहरूले ितमीहरूलाई� आक्रमण गरे जब ितमीहरू कमजोर र थिकत िथयौ। ितनीहरूले ितमीहरूको मािनसहरूलाई� मारे जो िबस्तारै पिछ पिछ आउँदै 
िथए। अिमलेकीहरूले परमेश्वरको सम्मान गरेनन्।
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וְהָיָ֡ה19
र–हुनेछ
H1961

בְּהָנִי֣חַ
िवश्राम–िदनुहुदँा
H5117

יְהוָה֣
परमप्रभुले
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

ךָ לְ֠
ितमीलाई�

מִכָּל־
सबै
H3605

יךָ יְבֶ֜ אֹ֨
ितम्रो–शत्रुहरूबाट
H0341

יב מִסָּבִ֗
चारैितरबाट
H5439

בָּאָרֶ֙ץ֙
त्यस–देशमा
H0776

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יְהוָֽה־
परमप्रभु
H3068

לֹהֶיךָ אֱ֠
ितम्रो–परमेश्वरले
H0430

ן נֹתֵ֨
िदनुहुन्छ
H5414

לְךָ֤
ितमीलाई�

נַחֲלָה֙
उत्तरािधकारको–रूपमा
H5159

הּ לְרִשְׁתָּ֔
अिधकार–गन�
H3423

תִּמְחֶה֙
मेटाउनू

אֶת־
को
H0853

זֵכֶ֣ר
सम्झना
H2143

ק עֲמָלֵ֔
अमालेकको
H6002

חַת מִתַּ֖
तलबाट
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाशको
H8064

א ֹ֖ ל
निबस�
H3808

ח׃ תִּשְׁכָּֽ
निबस�
H7911

פ
—

यसकारण संसारबाट नै अमालेकीहरूको नाउँ ध्वंश पानु� पछ�। परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले ितमीहरूलाई� िदनु हुने भूिममा प्रवेश गरे पिछ यो काम गनर्छौ। 
त्यस भूिममा उहाँले ितमीहरूलाई� सबै प्रकारका शत्रुहरूबाट िवश्राम िदनु हुनेछ, तर अमालेकीहरूलाई� ध्वंश पान� न�िबस।
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